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ES pozicijų gairės 

– (2026 m. birželio 8 d.) 
 

Delegacijoms priede pateikiamos 2026 m. lapkričio 9–27 d. Dohoje (Kataras) įvyksiančiai ITU 

įgaliotųjų atstovų konferencijai skirtos ES pozicijų gairės, kurias 2026 m. birželio 8 d. 4180-ajame 

posėdyje patvirtino Taryba (transportas, telekomunikacijos ir energetika). 
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PRIEDAS 

ES pozicijų gairės rengiantis 2026 m. ITU įgaliotųjų atstovų konferencijai 

(2026 m. lapkričio 9–27 d., Doha) 

Valdymo modelio, kuris remiasi daugiašaliais suinteresuotaisiais subjektais, yra orientuotas į 

žmogų ir grindžiamas žmogaus teisėmis, gynimas 

1. ES pripažįsta ITU, kaip specializuotosios telekomunikacijų ir IRT agentūros, strateginę svarbą 

JT sistemoje skatinant prasmingą pasaulinį junglumą ir prisidedant prie įtraukios ir tvarios 

skaitmeninių technologijų raidos, standartizavimo ir diegimo. 

2. ES tebėra tvirtai pasiryžusi užtikrinti atvirą, laisvą, pasaulinį, sąveikų, saugų, stabilų ir atsparų 

internetą, kuris sudarytų sąlygas inovacijoms ir būtų valdomas taikant daugiašalį 

suinteresuotųjų subjektų modelį, tvirtai paremtą į žmogų orientuotu ir žmogaus teisėmis 

grindžiamu požiūriu. Ginsime Pasaulio aukščiausiojo lygio susitikimo informacinės 

visuomenės klausimais 20-mečio peržiūros (WSIS+20) ir Pasaulinio skaitmeninio susitarimo 

rezultatus ir išliksime tvirtai pasiryžę užtikrinti sklandų abiejų JT sistemų įgyvendinimą. 

Skatinsime panašiai mąstančių partnerių veiksmų koordinavimą, be kita ko, besivystančiose 

šalyse, kad būtų išsaugota bendra įtrauki skaitmeninė erdvė ir skatinamas prasmingas 

junglumas visiems, kartu atsižvelgiant į atitinkamų tarptautinių organizacijų atitinkamus 

įgaliojimus. 

Siekis užtikrinti, kad ITU veiksmai ir toliau neviršytų įgaliojimų ir derėtų su JT principais 

3. ES remia tokią ITU, kuri atitinka savo paskirtį, yra pritaikyta ateities iššūkiams, yra 

veiksminga ir orientuota į savo įgaliojimus, taip pat vengia veiklos dubliavimosi su kitais 

atitinkamais forumais ir tarptautinėmis organizacijomis, atsižvelgiant į vykdomą iniciatyvos 

„JT80“ reformą, toliau išlaikant visos veiklos atitiktį JT Chartijai ir darnaus vystymosi 

tikslams. 

4. Remiame įgaliojimų neviršijantį ITU vaidmenį, kartu užtikrinant papildomumą ir 

suderinamumą su atskirais atitinkamų tarptautinių organizacijų ir procesų vaidmenimis ir 

atsakomybe. 
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5. ES nepritaria tam, kad būtų sušaukta Pasaulinė tarptautinių telekomunikacijų konferencija 

(WCIT) arba būtų iš esmės peržiūrėtas Tarptautinių telekomunikacijų reglamentas (ITR). 

Toliau teikiame pirmenybę rezultatyviam esamų priemonių ir procesų įgyvendinimui. 

6. Skatiname veiksmingą ir skaidrų ITU valdymą ir atsakingą finansų valdymą, įskaitant 

biudžetinę drausmę ir nulinį nominalųjį įnašų vieneto augimą. 

Saugus ir atsparus pasaulinis junglumas 

7. ES pabrėžia, kad reikia saugoti ir skatinti ypatingos svarbos ryšių infrastruktūros, įskaitant 

palydovines ir avionikos sistemas bei jūrinius kabelius, atsparumą, laikant jį vienu iš 

pasaulinių prioritetų, ir tai, kad reikia didinti kibernetinį telekomunikacijų tinklų atsparumą, 

bendradarbiaujant su atitinkamomis tarptautinėmis organizacijomis. ES palankiai vertina visas 

pastangas šioje srityje – informuotumo didinimą, techninę pagalbą ir gebėjimų stiprinimą. 

8. Esame susirūpinę dėl poveikį pasaulinėms palydovinės navigacijos sistemoms (GNSS) 

darančių žalingųjų trukdžių, kurie kelia pavojų visų pirma aviacijos ir jūrų saugumui, ir 

pritariame tam, kad būtų stiprinami ITU pajėgumai teikti technines ekspertines žinias ir 

pagalbą valstybėms narėms užkertant kelią tokiems trukdžiams, juos nustatant ir juos 

pašalinant, laikantis ITU įstatų ir Radijo ryšio reglamento. 

Tvarios ir teisingos prieigos prie kosmoso išteklių skatinimas 

9. ES remia teisingą visų administracijų prieigą prie spektro ir orbitinių išteklių, kaip nurodyta 

ITU įstatuose (44 straipsnis) ir Radijo ryšio reglamento preambulėje (0.3 straipsnis). Šiuo 

tikslu ES pabrėžia, jog svarbu, kad visos ITU šalys laikytųsi Radijo ryšio reglamento 

nuostatų. 

10. Pabrėžiame, kad reikia užtikrinti ilgalaikį kosminės veiklos tvarumą, ir atkreipiame dėmesį į 

didelių negeostacionariųjų sistemų kūrimą. 
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Patikimų ir inovacijoms palankių skaitmeninių technologijų skatinimas 

11. ES skatina patikimas, į žmogų orientuotas technologijas ir savo darbu sieks užtikrinti, kad 

ITU rezultatai atitiktų atitinkamas reguliavimo ir valdymo sistemas. Atsižvelgdami į 

regioninių sistemų, pavyzdžiui, ES DI akto, tikslus, remiame įgaliojimų neviršijantį ITU 

vaidmenį toliau bendradarbiaujant su kitomis JT agentūromis, kad patikimo ir į žmogų 

orientuoto DI naudojimo privalumai būtų išnaudoti darniam vystymuisi, kaip pademonstruota, 

pavyzdžiui, aukščiausiojo lygio susitikimuose tema „DI gerais tikslais“. 

12. Remiame pasaulinę standartais grindžiamą ir sąveikią IMT-2030 (6G) sistemą, parengtą 

glaudžiai bendradarbiaujant su atitinkamomis standartizacijos organizacijomis, įskaitant 

Trečiosios kartos partnerystės projektą (3GPP), kartu atspindint tvarumo, saugumo ir 

atsparumo principus. 

Teisėmis grindžiamų ir į naudotoją orientuotų skaitmeninių standartų propagavimas 

13. Remiame įtraukių ir prieinamų IRT standartų, grindžiamų į žmogų orientuotu ir žmogaus 

teisėmis grindžiamu požiūriu, kūrimą laikantis ITU įgaliojimų ir bendradarbiaujant su 

atitinkamomis standartizacijos organizacijomis. 

14. Skatiname parengti sąveikius ir privatumą išsaugančius techninius standartus ir priemones, 

kuriais būtų galima remti saugias ir patikimas telekomunikacijas, laikantis taikytinos 

nacionalinės ir tarptautinės teisės, įskaitant žmogaus teisių teisę. 

Partnerysčių ir diplomatinio suderinamumo stiprinimas 

15. Toliau atvirai ir konstruktyviai, laikydamiesi Europos komandos principo, dalyvausime 

pasirengimo 2026 m. ĮA konferencijai procese su visais partneriais, įskaitant pagrindinius 

suinteresuotuosius subjektus iš privačiojo sektoriaus, pilietinės visuomenės ir akademinės 

bendruomenės, kad būtų skatinamas bendras supratimas, nustatomos bendro sutarimo sritys ir 

daroma pažanga siekiant bendrų tikslų, glaudžiai bendradarbiaujant su Europos pašto ir 

telekomunikacijų administracijų konferencija (CEPT), kaip pagrindiniu regioninio 

koordinavimo forumu. 
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16. Pakartojame savo tvirtą įsipareigojimą laikytis sutartų „Principų dėl Rusijos ir Baltarusijos 

daugiašaliuose forumuose reaguojant į Rusijos agresiją prieš Ukrainą“1 ir toliau dirbsime 

siekdami didinti plačią tarpregioninę ITU valstybių narių paramą, kad būtų išlaikyta vieninga 

tarptautinės bendruomenės žinia ir užtikrintas pozicijų nuoseklumas visuose ITU procesuose. 

 

 

1 Dok. ST 7261/22 
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